
1  Los filtros de aire de la cabina se encuentran detrás de la 
guantera, y la misma debe ser quitada.

2  Abra la guantera y quite el tope en el lado derecho de la 
misma, y baje el compartimiento de la guantera.

3  Desconecte el cable de control, de la unidad del motor 
del ventilador, para tener acceso a la cubierta de los filtros 
de aire de la cabina.

4  Presione la lengüeta de la cubierta de los filtros de aire 
de la cabina y quite la cubierta.

5  Quite los dos filtros de aire de la cabina y reemplácelos 
por dos filtros nuevos. Asegúrese de que las flechas del 
flujo de aire apunten correctamente.

6  Vuelva a instalar la cubierta, vuelva a conectar el cable y 
vuelva a instalar la guantera.

1  Les filtres d’habitacle sont situés derrière la boîte à gants, 
qui doit être déposée.

2  Ouvrez la boîte à gants et déposez la butée sur son côté 
droit afin de pouvoir abaisser la boîte à gants.

3  Débranchez le câble de commande du moteur de 
ventilation pour accéder au couvercle des filtres d’habitacle.

4  Appuyez sur la patte du couvercle des filtres et déposez 
le couvercle.

5  Retirez les deux filtres usés et remplacez-les par deux 
filtres neufs, en vous assurant que les flèches de débit d’air 
sont dirigées dans le bon sens.

6  Reposez le couvercle, branchez le câble et reposez la 
boîte à gants.

1  The cabin air filter is behind the glove box + it must be 
removed.

2  Open the glove box and remove the stop on the 
right-hand side of the glove box and lower the glove 
compartment.

3  Disconnect the control cable from the blower motor unit to 
gain access to the cabin air cover.

4  Press on the cabin air cover tab + remove the cover.

5  Remove the two cabin air filters + replace with two new 
filters. Make sure the air flow arrows are pointing correctly.

6  Reinstall the cover, reconnect the cable and reinstall the 
glove box.
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